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メモ、注意、警告 

P メモ： コンピュータを使いやすくするための重要な情報を説明しています。 

A 注意：ハードウエアの損傷やデータの損失の可能性を示し、その危険を回避するための方法を説明して 
じ います。 

A 警告：物的損害、けが、または死亡の原因となる可能性があることを示しています。 
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Alienware ご購入のお客様へ 

Alienware シリーズをお買い上げいただき、ありがとうございます。見識の高い、ハイパ 
フォーマンスモパイルユーザーの数が増加の一途をたどっている中、お客様をその一員とし 
てお迎えできることを非常に喜ばし<思っています。 

お使いのマシンを作り上げた Alienware の技術者は、このハイパフォーマンスモパイルが 
適切に最適化されており、パフォーマンスの可能性が最大限に生かされることをお約束し 
ます。私たちは 、 rBuild It As If It Were Your OwnJ (自分専用であるように作り上げる） 
という確固だる目的を持ってマシンを作成しています。 Alienware の技術者は、お客様の新 
しいマシンが当社の非常に厳しい基準を満たすか、その基準を超えるまで休 S ことはありま 
せん。 

Alienware マシンには、お客様に最高レペルのパフォーマンスを享受していただけるよう、 
さまざまな方法でテストを行っています。標準的なバーンイン期間に加え、パフォーマンス 
の合成ペンチマークなど現実的ツールを使用した評価も実施されています。 

私たちは、お客様の新しいハイパフォーマンスモパイルの使いよさを是非共有させていただ 
きたいと思います。ご質問ゆ不明点がございましたら、ご遠慮な<電子メールまたは電話で 
Alienware にお問い合わせください。スタッフ全員が新しいテクノロジに対するお客様の熱 
意を歓迎しています 。 Alienware がお客様のためにマシンを作り上げるのを楽しんだよう 
に、お客様にも新しいモパイルを楽しくご利用いただければ幸いです。 

敬具 
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第 1 章：ノー トプックのセツトアップ 


ノートブックをセットアップする前に 

Alienware ® Mllx をご購入いただき、ありがとうございました 0 

新しいノートブックを接続する前に、安全にお使いいただくための注意およびセットアップ 
手順をすべて参照してください。まず始めに、箱を慎重に開き、発送されたすベてのコン 
ポーネントを取り出します。 

ノートブック、またはコンポーネントをセットアップする前に、同梱の納品書でご注文のア 
イテムが揃っているかを確認し、配送中に起こり得る物理的損傷がないか、すべてのアイテ 
厶を点検してください。不足しているコンポーネント、または損傷しているアイテムは、商 
品受け取り後 5 日以内にカスタ マーサー ビスへご連絡ください。商品受け取り後 5 日を過ぎ 
てからの不足または損傷に関するご連絡には対応できません。確認対象となる最も一般的な 
アイテムは、次のとおりです。 

■ ノー トブックおよび AC アダプタ（電源ケーブル付き） 

■ ノー トブック底部の Microsoft CD キー 

■ モニタ（電源ケーブル、ビデオケーブル付き。ただしビデオケーブルは注文された 
場合） 

_キーボード（注文され場合） 

- マウス（注文された場合） 

■ マルチメディアスピーカおよ:びサブウーハー（注文された場合） 

■ ジョイスティックコント□ーラ（注文された場合） 

周辺機器ケーブルのノートブックへの接続に使用する小型のマイナスドライバまたはプラス 
ドライノ ゞ が必要な場合もあります。 



第 1 章：ノートプックのセツトアップ 


ノー トブックの設置 

A 警告：ノートブックは、ラジェータまたは温風通気孔付近またはそれらの上に置かな 
M いでください。ノー トブックをキャビネットに設置する場合は、十分な換気を確保で 
きるよ〇にしてください。ノー トブックは、湿度の高い場所や、雨または水にさらさ 
れる可能性のある場所には置かないでください。いかなる種類の液体もノートブック 
にこぼしたり、ノートブックの内部に入らないようにしてください。 

ノートブックを設置する際には、次の点に注意してください。 

_平らで安定した揚所に設置します。 

• 電源およ:びその他のケーブルコネクタが、ノートブックと壁または他のいかなる物体 
との間にも挟まれないようにしてください。 

-ノートプックの前後または下の通気を妨げないようにします。 

• ノートプック周辺には十分な場所を確保し、光学ドライブおよび他の外付けストレー 
ジドライプに容易にアクセスできるようにします。 
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AC アダプタの接続 

ノ\警告： AC アダプタは世界各国のコンセントに適合しています。ただし、電源コネクタ 
M および電源タップは、国によって異なります。互換性のないケーブルを使用したり、 
ケーブルを不適切に電源タップまたはコンセントに接続したりすると、火災の原因に 
なったり、装置に損傷を与えたりする恐れがあります。 
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コンピュータ上部の電源ボタンを押す 












































第 1 章：ノー トプックのセットアップ 

ネットワークケーブルを接続する（オプション) 























第 1 章：ノートプックのセツトアップ 


Microsoft Windows のセットアップ 

お使いのコンピュータには Microsoft ® Windows ® オペレーティングシステムが事前に設定さ 
れています。 Windows を初めてセットアップするには画面に表示される手順に従ってくだ 
さい。これらの手順は必要なもので、完了に時間がかかる揚合があります。 Windows セッ 
トアップ画面にはライセンス契約の受諾、設定の選択、およびインターネット接続のセット 
アップなど、い<つかの手順が示されます。 

A 注意：プロセスを妨げると、お使いのデスクトップを使用できな<なる揚合がありま 
U す。プロセスを妨げるとコンピュータが使用不能になる揚合があり、オペレーティン 
グシステムを再インス!'ールする必要があります。 

P メモ：お使いのコンピュータの最適パフォーマンスのため、 supportjp . deM.com か 
ら、お使いのコンピュータ用の最新 BIOS およびドライパをダウン□ー ドしてインス 
卜ールすることをお勧めします。 

^ メモ：オペレーティングシステムおよび機能に関する詳細は、 support . dell . com/MyNewDell 

を参照してください。 
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インターネットへの接続（オプション） 

有線接続のセットアップ 

■ ダイヤルアップ接続をお使いの揚合は、インターネット接続をセットアップする前に、 
オプションの外付け USB モデムおよび壁の電話用差し込みに電話線を接続します。 

■ DSU ケープル、または衛星モデム接続をご利用の揚合、セットアップ手順について、 
ご利用の ISP 、 まだ:は携帯電話サービスにお問い合わせください。 

有線インターネット接続のセットアップを完了するには、'18 ページの「インターネット接 
続のセットアップ」の手順に従ってください。 
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ワイヤレス接続のセットアップ 

P メモ：ワイヤレス ルーターの セットアップに関しては、 ルーターに 同梱の マニュアル 
を参照してください。 

ワイヤレスインターネット接続を使用する前に、ワイヤレスルーターに接続する必要があり 
ます。 

ワイヤレスルーターへの接続のセットアップは、次の手順を実行して<ださい。 

1. お使いのコンピュータでワイヤレスが有効になっていることを確認します。 

2 . 開いているファイルをすべて保存してから閉じ、実行中のプ□グラムをすべて終了し 
ます。 

3. Start (スタート） ㊃ —Control Panel (コント□ールパネル）とクリックします。 

4. 検索ボックス I こ network (ネットワーク）と入力し 、 Network and Sharing Center ( 
ネットワークと共有センター ） —Connect to a network (ネットワークへ接続）とク 
リックします。 

5. 画面の手順に従ってセットアップを完了します。 
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インターネット接続の設定 

インターネット接続の設定 ISP および ISP が'提供するオプションは国によ:って異なります。 
各国で利用可能なオプションについては、ご利用の ISP にお問い合わせください。 

サービスの状態について ISP に確認するか、後でもろ一度接続してみてください。お使いの 
ISP に問い合わせてサービスステータスを確認するか、後から接続してみて下さい。 

ISP の情報を用意しておきます。 ISP の情報がわからない揚合には、 Connect to the 
Internet (インターネットの接続）ウィザードから情報を入手できます。 

1. 開いているファイルをすべて保存してから閉じ、実行中のプ□グラムをすべて終了し 
ます。 

2. Start (スタート） ㊃ ― Control Panel (コント□ールパネル）とクリックします。 

3. 検索ボックス I こ Network (ネットワーク）と入力し、 Network and Sharing Center 

(ネットワークと共有センター） — > Set up a new connection or Network (新規接続ま 

た:はネットワークのセットアップ）— Connect to the Internet (インターネットへの 
接続）とクリックします。 

Connect to the Internet (インターネットの接続）ウィンドウが表示されます。 

メモ：選択する接続の種類が分からない揚合は、 Help me choose (選択のヘルプ）を 
クリックするか、ご利用の ISP にお問い合わせください。 

4. 画面の手順に従い、 ISP から提供されたセットアップ情報を使用してセットアップを完 
了します。 
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第 2 章：ノートブックについて 


本章では、さまざまな機能をよく理解できるよろに新しいノートブックの情報を提供し、 
ノートブックをすぐにお使いいただけるようにします。 


左側の機能 
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セキュリティケープルス□ット ー 市販のセキュリティケープルをコンピュータ 
に取り付けます。 

メモ：セキュリティケープルを購入する前に、お使いのコンピュータのセキュリティ 
ケープルス□ットに対応するかを確認してください。 


VGA コネクター モニタやプロジェクタなどのビデオデパイスを接続します。 


*^l USB PowerShare 搭載 USB コネクター マウス、キーボード、プリンタ、外付 
けドライプ、または MP 3 プレーヤーといった USB デパイスを接続します。 

USB Powershare 機能では、コンピュータがオン/オフである時、またはスリープ状態 
の時に USB デパイスを充電することが可能になります。 

メモ：特定の USB デパイスは、コンピュータが電源オフになっていたりスリープモー 
ドの時には、充電されない揚合があります。この場合には、コンピュータをオンにし 
てデパイスを充電してください。 

メモ： USB デパ^^スを充電している最中にコンピュータをオフにすると、充電は中止さ 
れます。充電を継続するには、 USB デパイスを取り外してから再度接続してください。 

メモ：全体の駆動時間が残り'10 %だけになると 、 USB Powershare は、自動的に 
シャツトオフされます。 


ネッ トワーク コネクター お使いのコンピュータを ネッ トワークまたはプ□ード 
パンドデパイスに接続します。 







第 2 章：ノートプックについて 


5 l ^ lHDMI コネクター マルチチャネルデジタルオーディオおよびビデオ信号両方を 
テレビに接続します。 

メモ：スピーカが内蔵されていないモニタの場合は、ビデオ信号のみを読み取ります。 

6 1 DisplayPort コネクター お使いのコンピュータ I こ、 DisplayPort 付きの外付けモニ 
夕およびプ□ジ IL クタを接続します。 


7 向—. MwoU -irH メディアカードリーダー— デジタルフォト、音楽、ビデオおよび文 
書を表示したり共有するための、素早く便利な方法を提供します。 


8 P ^ 4 A llEEE 1394 A コネクター デジタルビデオカメラなどの、高速シリアルマルチメ 
ディアデパイスを接続します。 

9 SIM カー ドス □ッ I - T ン ター ネットをプラウズしたり、 E - メールをチェ ッ 

ク、および仮想プライペートネットワークに接続するために 、 Subscriber Identity 
Module ( SIM ) を取り付けることができます。この機能にアクセスするには、お使い 
の携帯電話サービスプ□パイダのネットワーク内にいる必要があります。 







右側の機能 
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1 bGd オーディオ出力/ヘッドフォンコネクタ （2) — ヘッドフォン、パワードス 
ピーカまたはサウンドシステムを接続します。 


2 オーディオ入力/マイクコネクター オーディオプ□グラムで使用するマイク 

または入力信号に接続します。 


3 _ USB コネクタ （2) — マウス、キーボード、プリンタ、外付けドライプ、または 
MP3 プレーヤなどの USB デノ t イスを接続します。 
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背面の機能 
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1 iehIac アダプタコネクター コンピュータに電源投入したり、パッテリを充電する 
ために AC アダプタを接続します。 























第 2 章：ノー トブックについて 
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ディスプレイ機能 
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マイク ー ビデオ会議および音声録音のために高品質のサウンドを提供します。 

カメラ ー ビデオキャブチャ、ビデオ会議、およびビデオチャット用のビルトインカ 
メラです。 

カメラアクティビティインジケーター カメラがオンまたはオフであることを示します。 

ディスプレイー お使いのコンピュータの購入時の選択により、種類が'異なる場合 
があります。ディスプレイの詳細 S、 お使いのハードディスクドライブ、または 

support.jp.deM.com/manuals で利用可能な 『Dell テクノロジガイド』を参照してくだ' 

さい。 
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コンピュータベースおよ:びキーボード機能 
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電源ボタンー コンピュータをオンまたはオフにするときにこのボタンを押します。 
詳細に関しては、30ページの「電源ボタン」を参照してください。 

キーボードー バックライト付きキーボードは、すべてのキーのシンボルが照らし出 
されるので、暗い揚所でもキーボードか # 見えるようになっています。 

タッチパッドボタン （2) - マウスにあるような左および右クリック機能を提供します。 

タッチパッドー 表面をタップすることで、カーソルを動かしたり、選択したアイテ 
厶をドラッグまたは移動したり、左クリックといったマウス機能を提供します。 
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電源ボタン 

このボタンは、オペレーティングシステムをシャットダウンしたり、スタンパイモードに入 
るようにプ□グラムすることができます。ボタンのプ□グラムに関する詳細は、 Microsoft ® 
Windows ® オペレーティングシステムの Power Option (電源オプション）を参照してくだ' 
さい 。 

電源ボタンはヒンジカバ'一の中央にあります。正確な位置については、28ページの「コン 
ピュータベースおよびキーポード機能」を参照してください。 

AlienHead の縁の色は、電源 ステータスを 示します。電源 ステータスを 示す色は、 AlienFX ® 
ソフトウェアを使用して変更できます。 
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AC アダプタの場合： 

青色またはカスタム AC カラー 

青色またはカスタム AC カラーか'薄く 
なり、白色またはカスタ厶パッテリカ 
ラーになる 


バッテリの充電は完了しました。 

コンピュータはオフまたはオンに 
なっており、パッテリが充電されて 
います。 


青色またはカスタム AC カラーが薄く コンピュータがスタンバイモードに 

なり、黒色(こなる なっています。 


パッテリ電源の場合： 


橙色またはカスタ厶パッテリカラー 

橙色またはカスタムパッテリカラーが 
薄<なり黒色になる 

橙色またはカスタムパッテリカラーが 
品滅ヴる 


バッテリの充電は完了しました。 

コンピュータがスタンノ ゞ イモード 
なっています。 

パッテリの充電残量か " 低下してい 
ます。 


スタンバイモードおよび休止状態に関する詳細は、お使いの Microsoft Windows オペレー 
ティングシステムの Power Options (電源オプション）を参照してくだ'さい。 
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フアンクシヨン キー 

メモ： 購入されたノートプックの構成によっては、一部のフアンクシヨンキーに関連 
付けられたタスクがなし〗揚合があります。 

< Fn > キーはキーボードの左下角近辺にあり、他のキーと併用することによって特定の機能 
を有効にします。次に説明するキーと共に、 < Fn > キーを押し続けてください。 


7 T 1 F 1— 拡張デスクトップ 

aP 使用可能な各種外付けディスプレイを同時または個別に切り替えるに 
は、 < Fn >< Fl > を押します。 


(3 

(3 


F 2 — パッテリステータスのチェック、およびパッテリ充電の無効化/有効化 

パッテリステータスメーター、パッテリ充電無効化機能、パッテリ充電有効化機 
能を切り替えるには、 < Fn >< F 2> を押します。 

F 3 — ワイヤレスコント□ール-ワイヤレス通信のオン/オフを切り替える 
ワイヤレス機能を有効または無効化するには < Fn >< F 3> を押してください。 

F 4 — ディスプレイ輝度を上げる 

ディスプレイの輝度を上げるには、 < FnxF 4> を押します。 
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F 5 — ディスプレイ輝度を下げる 

ディスプレイの輝度を下げるには、 < FnxF 5> を押します。 

F 6 —バイナリ GFX 

< FnxF 6> を押してハイプリッドグラフィックモードを有効または無効化します。 
ユーザーは、パフォーマンスにはディスクリートグラフィックモード、省電力(こ 
は統合グラフィックモードとモード間を切り替えることが可能です。 

F 7—5 ユー トのオン/オフ 

5ュート機能を有効または無効化するには、 < Fn >< F 7> を押します。 

F 8 — 音量を下げる 

音量レベルを下げるには、 < Fn >< F 8> を押します。 

F 9 — 音量を上げる 

音量レベルを上げるには、 < Fn >< F 9> を押します。 

F 10 — 巻戻し、直前のトラックを再生 

巻戻し、まだは直前のトラックを再生するには、 < Fn >< F 10> を押します。 
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F 11 —再生、または一時停止 

トラックを再生、または一時停止するには、 < Fn >< Fll > を押します。 

F 12- 早送りまたは次のトラックの再生 

早送りまたは次のトラックの再生するには、 < Fn >< F 12> を押します。 

—時1亭止 一 Aiienware Command し enter 

Alienware Command Center にアクセスするには、く Fn >< PAUSE > を押します（詳 
細に関しては、36ページの 「Alienware Command Center 」 を参照）。 

PRT SCRN —AlienFX 

AlienFX イルミネーシヨンを有効または無効化するには、く FnxPRTSCRN > を押 
します。 

AlienFX は、照明の選択肢をすべて含んだテーマを作成することによ:り、お使いの 
コンピュータの照明コント□ールを容易にします。 
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Alienware し ommand し enter 

Alienware ® Command Center では、 Alienware 専用のソフトウエアにアクセスすることがで 
きます。まだ ： Alienware Command Center は、継続的にアップデート可能なコント□ール 
パネルです。 Alienware が新しいプ□グラムをリリースすると 、 Command Center に直接ダ 
ウン□ー ドされ、システム管理ツール、最適化ツール、およびカスタマイズツールのライブ 
ラリの構築が可能になります 。 Alienware Command Center には、 < Fn >< PAUSE > を押すこ 
とでアクセスで含ます。 

外付けディスプレイの接続 

ビジュアル的によ:り大きなサイズでコンピュータ環境を楽しむ、またはデスクトップ領域を 
拡張したい揚合には、スタンドア□ンモニタ 、 LCD TV 、 プロジェクタなど外付けディスプ 
レイを接続できます。 

ディスプレイの接続 

お使いのコンピュータおよびディスプレイに装備されているコネクタに応じて、適切なケー 
ブルを使用してください。次の表を参照して、お使いのコンピュータおよびモニタのコネク 
夕を確認してください。 

メモ： ディスプレイを1つだけ接続する揚合は、コンピュータのコネクタ1つのみを使 
用して接続してください。 
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接続タイプ コンピュータ ケープル ディスプレイ 


VGA - to-VGA 
( VGA ケーブル） 


[ 011 ¢-^ 


|1(|〇1 


HDMI - to-HDMI 
( HDMI ケーブル） 


グ 


T aBPPBBPonn I 

^^DQDDDQDDD 


DisplayPort - 

to-DisplayPort 

(DisplayPort 

ケープル） 


Is) 






DisplayPort - to-DVI 
( DisplayPort - to-DVI ® 

アダラタ + DVI ケー し— u ， ]| 

ブル） 



珍 j メモ： DisplayPort - to - DVI アダプタおよび追加の HDMI または VGA ケーブルは 、 Dell 
ウェブサイト www _ jp . deM.com で購入いただけます。 
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1. ノー トブックの電源を切ります。 

2. ディスプレイの電源を切り、電源装置から取り外します。 

3. ディスプレイケープルの一端を 、 Alienware ノートプックの DisplayPort 、 VGA 、 また 
は HDMI コネクタに接続します。 

4. ケーブルのもう一端をディスプレイの同じコネクタに接続します。 

5. 必要に応じて、電源ケープルの一端をディスプレイの電源コネクタに接続します。 

6. 接地された3極の電源タップまたはコンセン H こ電源ケープルのもう一端を接続します。 

7. ノー トブックの電源を入れてから、ディスプレイの電源を入れます。 
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デスクトップの拡張 

1. 外付けディスプレイを接続した状態でデスクトップを右クリックし、 Personalize (力 
スタマイズ）を選択します。 

2. 画面の左上部で Connect to a projector or other external display (プロジェクタか他 
の外部ディスプレイへの接続）を選択します。 

3. Connect Display (ディスプレイの接続）をクリックします 

4. 画面に表示される次のオプションから選択します。 

■ Duplicate my display on all displays ( mirrored ) k 丁スクトップをすぺてのティス 
プレイに複製する（ミラー化）） 

■ Show aifTerent parts of my desktop on each displav ( extended ) i 丁ノクトッ ノの 
異なる部分を各ディスプレイに表示する（拡張）） 

■ Show my desktop on the external display only (夕 M 寸け丁 イスノレ 1 のみ I しァノ 

クトップを表示する） 

5. Apply (適用）をクリックして変更内容を適用してから、 0 K をクリックして Display 
Settings (表示設定）コント□ールパネルを閉じます。 
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リムーバブルメディアおよびカードの使い方 

次の安全対策をお守り < ださい。 

メディアカード （ SD / MMC/MS カード )がメディアカードスロットに挿入されていない時 
は、ノー トブックに付属のダミーカードを使用されていないス□ットに挿入してください。 
ダミーカードは、未使用のス□ットをほこりゆその他の物質から保護します。ダミーカード 
を挿入する際は、正しい面が上になっているようにしてください（ダミーカードによっては 
矢印で示されている場合もあります）。ダミーカードを上下逆に挿入すると、ノートブック 
を損傷する場合があります。 

ワイヤレスコント□ールの使い方 

ワイヤレスコント□ールを使用すると、飛行機の搭乗中にすべてのワイヤレス無線通信 
( Bluetooth ® and WLAN ) ( Bluetooth ® およびワイヤレス LAN ) を無効にするよう依頼さ 
れた揚合などに、すべてのワイヤレス無線通信をただちに無効にできます。 < FnxF 3> を押 
して無線通信すべてをオンにします。もう一度 < Fn >< F 3> を押すと、ワイヤレス無線通信そ 
れぞれが、最初に < Fn >< F 3> を押す以前の状態に戻ります。 
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パッテリパック 

お使いのノートプックには、高エネルギーの再充電可能なリチウムイオンプリズマティック 
( Li - ion ) パッテリパックが装備されています。パッテリの駆動時間は、ノートプックの構 
成、モデル、インストールされているアプリケーション、電源管理設定、および使用されて 
いる機能によって異な:ります。すべてのパッテリがそうであるように、このパッテリの最大 
容量は時間の経過およびパッテリの使用に伴し A 減少します。 

パッテリパックのパッテリメーターライトには、パッテリの充電レベルが表示されます。 
ハヽッテリメーターを1回押すと、充電レペルライトが点灯します。5つのライトそれぞれ 
は、パッテリの総充電量の約20%を表します。たとえば、4個のライトが点灯している揚 
合、パッテリの充電残量は80%です。ライトが点灯しない場合、パッテリの充電残量はあ 
りません。 
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電力の管理 

電力消費について 

八ヽッテリの電源を十分に活用するには、オペレーティングシステムでの電力管理の概念につ 
いて、基本知識を得ておくことをお勧めします。 

オペレーティングシステムの電源オプションを使用して、お使いのコンピュータの電源設定を 
行うことができます。お使いのコンピュータにインス!'ールされている Microsoft ® Windows ® 
オペレーティングシステムでは、3つのデフォルトオプションを提供してしほす。 

■ Balanced (:パランス）一必要な時はフルパフォーマンスを提供し、アクティブでない 
時は電力を節約します。 

■ Power Saver (省電力）ーシステムパフォーマンスを低下させてコンピュータの春命を 
最長化し、コンピュータの春命期間に消費するエネルギーの摂取量を削減して、電力 
を節約します。 

■ High Performance 〔ハイパフォーマンス）ープロセッサのスピードをアクティビティ 
に合わせ、かつシステムパフォーマンスを最大化して、お使いのコンピュータに最高 
レペルのシステムパフォーマンスを提供します。 
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電源設定のカスタマイズ 

1 .Start (スタート） Control Panel をクリックします。 

2. All Control Panel Items (すべてのコント□ールパネルアイテム）をクリックします。 

3. Power Options (電源オプション）アイコンをダプルクリックします。 

4. 表示されたオプションから電源プランを選択します。特定の設定をカスタマイズする 
には、選択した電源プランの横に表示される Change plan settings (プラン設定の変 
更）をクリックします。 

電力消費の削減 

ノートプック（オペレーティングシステムと共用で）で電力を節約することは可能ですが、 
次の方法でも電力消費を削減することができます。 

-できる限り AC 電源を使用する。 

■ ディスプレイパックライトの明度を下げる。画面の明度が高いと、電力消費が增加し 
ます。 

■ 統合グラフィックスを有効化してパッテリの寿命を延ばす。 

メモ：パッテリパックは、常にパッテリ実装部に固定する必要があります。 
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BIOS の設定 

セットアップユーティリティ 

セットアップオプションでは、次の操作を実行できます。 

■ ノートブックのハードウェアを追加、変更、取り外した後に、システム設定情報を変 
更する。 


■ ユーザー選択できるオプシヨンを設定または変更する。 

■ インス!'ールされたメモリ容量を表示したり、取り付けられた八ードディスクドライ 
ブの種類を設定する。 

セットアップユーティリティを起動する前に、後で参照できるよろに現在のセットアップ 
ユーティリティの情報を記録することをお勧めします。 

A 注意：コンピュータに関する知識が十分でない場合は、セットアップユーティリティ 
じ の設定を変更しないで<ださい。設定を間違えるとコンピュータが正常に動作しな< 
なる可能性があります。 
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セットアップユーティリティの起動 

1. ノー トブックの電源を入れます（または再起動します）。 

^ メモ：長時間キーボードのキーを押し続けると、キーボードエラーとなることがあり 
ます。予想されるキーボードエラーを避けるためには、セットアップユーティリティ 
画面が表示されるまでの間、一定の間隔で < F 2> を押したり放したりします。 

2. ノー トブックが起動する間、オペレーティングシステム□ゴが表示される前に < F 2> を 
すぐ(こ押して BIOS Setup Utility ( BIOS セットアップユーティリティ）にアクセスし 
ます。 

POST 中にエラーが発生した場合、プ□ンプトが表示された時に < F 2> を押して BIOS 
Setup Utility ( BIOS セットアップユーティリティ）を起動することもできます。 

P メモ：キーを押すタイミングが遅れて、オペレーティングシステムの□ゴが表示され 
てしまったら、 Microsoft ® Windows ® デスクトップが表示されるのを待ち、ノー トブッ 
クをシャットダウンして操作をやり直します。 

セットアップ画面 

BIOS Setup Utility ( BIOS セットアップユーティリティ）ウィンドウには、お使いのノー ト 
ブックの現在の構成情報または変更可能な構成情報が表示されます。この情報は、 Main ( 
メイン）、 Advanced (詳細）、 Security (セキュリティ）、 Boot (起動）および Exit (終 
了）の5つのメニューで表示されます。 

キー操作は BIOS Setup Utility ( BIOS セットアップユーティリティ）ウィンドウの下に表示さ 
れ、アクティブなフィールドのキーおよびそれらのファンクションのリストが表示されます。 
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システムセットアップオプション 

メモ：お使いのコンピュータおよび取り付けられているデパイスによって、この項に 
一覧表示された項目がない、または表示とは異なる揚合があります。 

^ メモ：アップデートされたセットアップユーティリティの情報は、 

support . jp . dell . com / manuals で『サービスマニュアル』を参照してください。 

メインメニュー 


System Time 

システム時間を表示します。 

System Date 

システム日付を表示します。 

Alienware 

お使いのコンピュータのモデル番号を表示します。 

Service Tag 

お使いのコンピュータのサービスタグを表示します。 

BIOS Version 

BIOS パージヨンを表示します。 

EC Version 

EC ファームウェアパージヨンを表示します。 

CPU 

プロセッサの種類を表示します。 

CPU Speed 

プ□セッサの速度を表示します。 

CPU Cache 

プロセッサのキャッシュサイズを表示します。 

CPU ID 

プロセッサの ID を表示します。 
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メインメニュー 


Total Memorv 

コンピュータで使用可能なメモリの合計を表示します。 

Memory Bank 0 

DIMM 0にインストールされたメモリサイズを表示します。 

Memory Bank 1 

DIMM 1にインス!'ールされたメモリサイズを表示します。 

SATA Hard Drive 
( SATA ハードディスク 
ドライブ） 

取り付けられている SATA ハードディスクドライブモデルを表 
小レます。 

詳細メニュー 


Switchable 

Graphics 

切り替えグラフィックモードを有効または無効化できます。 

_ Disabled :統合グラフィックスモードは無効になってお 
り、オペレーティングシステムでは認識されません。この 
オプションが無効化されていると、システムはディスク 
リートグラフィックモードで実行されます。 

_ Enabled :統合グラフィックモードが有効にな:ります。こ 
のモードを有効に有効にすると、統合およびディスクリー 
トビデオ間を < Fn >< F 6> を使うことで切り替えできるよ 
ろになります。 

Summary Screen 

起動中に診断画面を有効または無効に設定できます。 
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詳細メニュー 

Intel® 

Virtualization 

Technology 


Intel SpeedStep® 


Wired Network 


Wireless Network 


仮想化テクノ□ジを有効または無効に設定できます。この才 
プシヨンは、 Intel 仮想化テクノロジの追加ハードウエア機能 
を仮想マシンモニタ （ VMM ) で使用できるかどうかを指定し 
ます。 


Intel SpeedStep テクノロジを有効または無効に設定できま 
す。この機能を無効にするとノ\°フォーマンスが向上しますが、 
パッテリ駆動時間が著し < 低下します。 

オンボード LAN コント□ーラを有効または無効に設定できます。 
_ Disabled :内蔵 LAN は無効(こなっており、オペレー 
ティングシステムでは認識されません。 

■ Enabled :内蔵 LAN は有効です。 

内蔵ワイヤレスデノ ゞ イスを有効または無効に設定できます。 

■ Disabled :内蔵ワイヤレスデパイスは無効になっており、 
オペレーティングシステムでは認識されません。 

■ Enabled :内蔵ワイヤレスデパイスは有効です。 
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詳細メニュー 

Bluetooth Receiver 


High Definition 
Sound 


USB Emulation 


内蔵 Bluetooth デパイスを有効または無効に設定できます。 

■ Disabled :内蔵 Bluetooth デパイスは無効 I こなっており、 
オペレーテイングシステムでは認識されません。 


■ Enabled :内蔵 Bluetooth デパイスは有効です。 

内蔵ハイ.デフィニッション ■ オーディオデパイスを有効また 
は無効に設定で含ます。 

_ Disabled :内蔵オーディオデパイスは無効になっており、 
オペレーティングシステムでは認識されません。 

_ Enabled :内蔵オーディオデパイスは有効です。 

USB エ5ユレーション機能を有効または無効に設定できます。 
この機能は、 USB を認識するオペレーティングシステムが存 
在しない場合に、 BIOS がどのように USB デパイスを処理する 
かを定義します。 USB エミユレーションは、 POST (Power On 
Self Test ) 中は常に有効です。 

メモ：このオプションがオフの揚合、いかなる種類の USB デ 
パイス（フロッピー、ハードディスクドライプ、またはメモリ 
キー）も起動できません。 
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詳細メニュー 


SATA Operation 


1394 


OverC 丄 ock 


内蔵 SATA ハードディスクドライブコント□ーラの動作モード 
を設定できます。 

■ ATA : SATA は ATA モード用に設定されています。 

■ AHCI : SATA は AHCI モード用に設定されています。 

IEEE 1394 A コネクタを有効または無効に設定できます。 

■ Disabled : IEEE 1394 A コネクタは無効になっており、才 
ペレーティングシステムでは認識されません。 

■ Enabled : IEEE 1394 A コネクタは有効です。 

CPU パスク□ックのオー/ 1 ークロックを有効または無効に設定 
できます。 

■ Disabled : CPU ノ ゞ スクロックは800 Mhz です。 

■ Enabled : CPU パスク□ックは1066 Mhz です。 
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セキユリテイメニユー 

System Password 
Status 

Set System 
Password 

User Password 
Status 

Set User Password 

Enable Password on 
Boot 


スーパーバイザパスワードが設定されているか、設定されてい 
ないかを表示します。 

スーパーバイザパスワードを設定できます。スーパーバイザパ 
スワードは、システムセットアップユーティリティへのアクセ 
スを制御します。 

ユーザーパスワードが設定されているか、設定されていないか 
を表示しま"9。 

ユーザーパスワードを設定できます。ユーザーパスワードは、 
起動時にコンピュータへのアクセスを制御します。 

起動時の/《スワード入力を有効または無効に設定します。 


Cl 
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セキュリティメニュー 

Computrace® 



Absolute®Software が提供する、オプションの Computrace ® 
サービスの BIOS モジュールインタフェースを有効または無効 
に設定できます。 

Absolute Software が提供する Computrace エージェントは、 

コンピュータを紛失したり、盗難に遭った場合にコンピュータ 
を追跡し、回収するサービスを提供することを目的としたサー 
ビスソリューションです。 Computrace エージェントは、プロ 
グラムされた間隔で Absolute Software モニタリングサーバー 
と通信を行い、追跡サービスを提供します。このサービスを有 
効にすると、お使いのコンピュータと Absolute Software モニ 
タリングサーノ ゞ 一との間の情報のやり取りに同意したことにな 
ります。 Computrace サービスはオプションとして購入し、モ 
ニタリングサーノ ゞ 一は、 BIOS で提供されるインターフェイス 
を介してそのエージェントセキュリティモジュールを有効に設 
定します。 

■ Deactivate : Computrace モジュールインタフェースはア 

クティブではありません。 

■ Disable : Computrace モジュールインタフェースは永続的 
(こブロックされます。 

■ Activate : Computrace モジュールインタフェースを許可 
します。 
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セキュリティメニュー 


FailSafe 

Asset Tag 

電源メニュー 

A/C Adapter Rating 

A/C Adapter 
Warnings 

USB Wake Support 


Absolute ® Anti-Theft ソリユーシヨンは、現在使用できま 
せん。 Activate オプシヨンまだ:は Deactivate オプシヨンは、 
この機能を永続的にアクティブまたは非アクティブに設定し、 
この設定の変更はできなくなります。 

お使いのノートプックを紛失したり盗難に遭った揚合、ノート 
プックとデジタルファイルを保護、追跡、および管理すること 
ができる Phoenix Failsafe ™ セキユリテイソフトウエアを有効 
または無効にできます。 

Asset Tag を表示します。 


AC アダプタのレートを表示します。 

一部の電源アダプタを使用した場合、警告メッセージをコン 
ピュータに表示するかど〇かを選択できます。お使いの構成で 
使用するには容量が小さすぎる電源アダプタを使用すると、こ 
れらのメッセージが表示されます。 

USB を有効にしてスタンパイモードからコンピュータを戻した 
り、 USB ウェイクサポート機能を無効にしたりできます。 
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電源メニュー 


USB PowerShare 

パッテリ電源モードで、サポートされる USB ボートでの USB 
PowerShare 機能を有効または無効に設定できます。この機能 
は、ノートブックの電源が切れている揚合でも、ノートプック 
の USB PowerShare コネクタを介して蓄積されだパッテリ電源 
を使用し、外付けデ/ ゞ イスを充電できるようにします。 

USB PowerShare コネクタに関する詳細は、 20 ページの「左側 
の機能」を参照してください。 

メモ ： USB PowerShare は、外付け AC 電源モードでは常に有 

効になっています。 

起動メニュー 



プラス （+) またはマイナス （-) キーを使って起動デパイス優先順位を変更します。起動 
デバ'イスは次から選択で含ます。 

■ Hard Drive (ハードディスクドライブ） 

■ USB Storage (USB ストレージ） 

■ CD / DVD/BD 

■ Removal Devices (リムーバブルデバイス） 

■ Network C イツ トワー ク） 
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終了メニュ 


Exit Saving 
Changes 

セットアップユーティリティを終了し、変更を CMOS に保存で 
きます。 

Exit Discarding 
Changes 

CMOS にセットアップデータを保存せずに、セットアップユー 
ティリティを終了できます。 

Load Setup 
Defaults 

すべてのセットアップ項目のデフオルト値を□ードできます。 

Discard Changes 

すべてのセットアップ項目の以前の値を CMOS から□ー ドでき 
ます。 

Save Changes 

セットアップデータを CMOS に保存できます。 
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第 4 章：コンポーネントの取り付けおよび交換 


本章では、機器のアップグレードによる処理能力お上びストレージスペースの增加に関す 
る、ガイドラインおよび手順について説明します。お使いのノートブック用のコンポーネン 

卜は、 www . dell . co.jp a ；/ cid ^ www . alienware.com でし‘貝冓人し、 fc / ■こけます 0 

メモ：サービス可能なすべての部品の取り付け手順は、 support . jp . dell . com/manuals 

で、『サービスマニュアル』を参照してください。 Dell および ANenware からご購入い 
ただいた部品には、詳細な交換手順が同梱されています。 

作業を開始する前に 

本項では、ノー トブックのコンポーネントの取り付けおよ:び取り外しの手順について説明し 
ます。特に手順がない限り、それぞれの手順では以下の条件を満たしていることを前提とし 
ます。 

■ 本項の「ノー トブックの電源を切る」およ:び「ノー トブック内部の作業を始める前 
に」の手順を既に終えていること。 

• ノー トブックに同梱の、安全に関する情報を読み終わっていること。 

-コンポーネントを取り外し手順と逆の順番で交換できる、またはコンポーネントを別 
途購入している場合は取り付けられること。 

本項で説明する操作には、以下のツールか # 必要です。 

■ 細めのマイナスドライバ 

■ プラスドライバ 
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コンピュータの電源を切る 

注意：データの損失を避けるため、ノートプックの電源を切る前に、開いているファ 
じ イルをすべて保存してから閉じ、実行中のプログラムをすべて終了します。 

1. 開いているファイルをすべて保存して閉じ、実行中のプ□グラムをすべて終了します。 

2. Start (スタート ） Shut Down (シャットダウン）とクリックします。 
オペレーティングシステムのシャットダウンプ□セスが終了した後に、ノートプック 
の電源が切れます。 

3. コンピュータおよび接続されているデバイスの電源が切れていることを確認します。 
お使いのオペレーティングシステムをシャットダウンしても、コンピュータや接続さ 
れているデパイスの電源が自動的に切れない揚合には、コンピュータの電源が切れる 
まで電源ポタンを8〜10秒押し続けてください。 
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コンピュータ内部の作業を始める前に 

コンピュータ内部の作業を始める前にコンピュータの損傷を防ぎ、ご自身の身体の安全を守 
るために、以下の点にご注意ください。 

A 警告：ノー トプック内部の作業を始める前に、お使いのコンピュータに同梱の、安全 
情報をお読み<ださい。安全にお使いいただ<ためのべストプラクティスの追加情報 
に関しては、 www . dell . com / regulatory _ compliance の規制順守に関するホームページ 
をご覧 < ださい。 

A 注意：コンポーネントゆカードは慎重に扱って<ださい。カード上のコンポーネント 
U ゆ接続部分には触れないで<ださい。カードは端を持ってください。プロセッサのよ 
うなコンポーネントは、ピンの部分ではなく端を持つようにしてください。 

A 注意：コンピュータシステムの修理は、資格を持っているサービス技術者のみが行っ 
^て<ださい。デルで認められていない修理による損傷は、保証の対象となりません。 

A 注意：静電気放出を避けるため、静電気防止用リストパンドを使用したり、定期的に 
U 塗装されていない金属面（コンピュータの背面にあるコネクタなど）に触れたりし 
て、静電気を除去します。 

注意：ケープルを外すときは、コネクタまたはコネクタのプルタフを持ち、ケープル 
じ 自身を引っ張らないで<ださい。□ックタプ付きのコネクタがあるケープルちありま 
す。このタイプのケープルを抜<揚合、□ックタプを押し入れてからケープルを抜き 
ます。コネクタを抜<際は、コネクタのピンを曲げないよ〇にまっすぐに引き抜きま 
す。また、ケープルを接続する前に、両方のコネクタが正しい向きに揃っているか確 
認します。 
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A 注意：コンピュータの損傷を防ぐため、コンピュータ内部の作業を始める前に、次の 
^手順を実行します。 

1. コンピュータのカパーに傷がつかないように、作業台が平らであり、汚れていないこ 
とを確認します。 

2. コンピュータの電源を切ります（:詳細に関しては、59ページの「コンピュータの電源 
を切る」を参照）。 

A 注意：ネットワークケープルを外すには、まずコンピュータからネットワークケープ 
U ルを外し、次に、ネットワークデパイスから外します。 

3. ノー トプックからすべての電話ケープルまたはネットワークケープルを外します。 

4. メディアカードス□ッ H こ取り付けられているすべてのカードを押して、取り出します。 

5. コンピュータ、および取り付けられているすべてのデバ'イスをコンセントから外します。 

A 注意：システム基板への損傷を防ぐため、ノー トプックでの作業を行〇前にパッテリ 
じ をパッテリペイから取り外して<ださい。 

6. パッテリペイからパッテリを取り外します（詳細に関しては、62ページの「パッテリ 
パックの交換」を参照）。 

7. 電源ボタンを押して、システム基板の静電気を除去します。 
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バッテリパックの交換 

このパッテリパックは、容易に取り外したり、取り付けたりできます。パッテリパックは、 
ノー トブックが正常にシャットダウンしていることを確認してから交換してください。 

注意：ノートプックの損傷を防ぐため、この Alienware ノートプック専用に設計され 
じ たパッテリのみを使用してください。他の Alienware ノートプックまたは Dell ノー ト 
プック用のパッテリは使用しないで<ださい。 

パッテリパックの取り外しは、次の手順を実行します。 

1. 58ページの「作業を開始する前に」の手順に従います。 

2. ノー トプックをシャットダウンします。 

3. ノー トブックを裏返します。 

4. 8本のネジを緩めて、実装部のドアを取り外します。 
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1ネジ （8) 2実装部のドア 

5. パッテリパックをコンピュータペースに固定する2本のネジを緩めます。 

6. システム基板のコネクタからパッテリパックケープルを外します。 

7. パッテリパックを持ち上げてスライドさせ、コンピュータから取り出します。 
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2ネジ （2) 

パッテリパックを取り付けるには、取り外し手順を逆の順序で実行します。 
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メモリのアップグレードまたは交換 

お使いのノートプックには、構成可能なメモリユニットが装備されています。メモリのア 
ップグレード用に、業界標準の JEDEC PC 3-8500/ PC 3-10600 ( DDR 3) SODIMM メモリモ 
ジュールコネクタが使用できます。次の表には、可能なシステムメモリ構成がすべて示され 
ています。 


メモリコネクタ#1 

メモリコネクタ#2 

総メモリ 

1 GB 

1 GB 

2 GB 

2 GB 

2 GB 

4 GB 

4 GB 

4 GB 

8 GB 


メモリモジュールの取り外し 

1. 58ページの「作業を開始する前に」の手順に従います。 

2. パッテリパックを取り外します （62 ページの「パッテリパックの交換」を参照）。 

3. モジュールが持ち上がるまで、メモリモジュールコネクタのパネロックを指先で慎重 
に広げます。 

4. メモリモジュールを取り外します。 
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1メモリモジュール 4切り込み 

2パネ□ック （2) 5 メモリモジュールコネクタ 

3タブ 

メモリモジュールを取り付けるには、取り外し手順を逆の順序で実行します。メモリモ 
ジュールをコネクタに挿入しながら、メモリモジュールの切込みとメモリモジュールコネク 
夕のタブの位置を揃えます。 
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P メモ： メモリモジュールを2つのコネクタに取り付ける必要がある場合、メモリモ 
ジュールを、まず下部コネクタに取り付け、次に上部コネクタに取り付けます。 

P メモ： メモリモジュールが正しく取り付けられていないと、コンピュータが起動しな 
い揚合があります。 

ハードディスクドライブアセンブリのアップ 
グレードまたは交換 

お使いのノートプックには、1つのハードディスクドライプソケットが装備されています。 

ハードディスクドライブの取り外し 

1. 58ページの「作業を開始する前に」の手順に従います。 

2. パッテリを外します （62 ページの「パッテリパックの交換」を参照）。 

3. ハードディスクドライプアセンプリの2本のネジを緩めます。 

4. 黒色のプルタブを使用してハードディスクアセンブリをスライドさせて持ち上げ、シ 
ステム基板コネクタから外します。 
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1プルタブ 2ハードディスクドライブ 

5. ハードディスクドライブをハードディスクドライブブラケットに固定している4本の 
ネジを外します。 

6. 図に従って、ハードディスクドライプのハードディスクドライプブラケットを持ち上 
げます。 


ハードディスクドライブブラケット 
ネジ （4) 
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3ハードディスクドライブ 
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7. ハードディスクドライブからインターポーザを取り外します。 



1ハードディスクドライブ 2インターポーザ 

ハードディスクドライプを取り付けるには、取り外し手順を逆の順序で実行します。 
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基本的なヒント 

■ コンピュータの電源が入らない：お使いの AC アダプタケープルは、正常に機能してい 
るコンセントにしっかり接続されていますか？電源タップに接続している揚合は、その 
タップが実際に機能していることを確認します。 

• 接続：すべてのケープルをチェックし、接続が緩んでいる箇所がないことを確認し 
ます。 

■ 省電力：電源ボタンを4秒よりも短い間押して、お使いのシステムが休止状態モード 
またはスタンパイモードになっていないことを確認します。スタンパイモード中は、 
電源ステータスライトの色は青から黒へと変化します。休止状態モードの場合は、消 
灯します。 

■ 輝度： < Fn >< F 4> または < Fn >< F 5> のキーの組み合わせを押してディスプレイの輝度を 
チェックし、調整します。 

■ ディスプレイの選択： < Fn >< Fl > のキーの組み合わせを押して、コンピュータが 

「External Only 」 （外付け専用）ディスプレイに設定されていないことを確認します。 

■ ノー トプックには、同梱の AC アダプタのみを使用してください。 
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バックアップと一般的なメンテナンス 

■ 重要なデータは常に定期的にパックアップを行い、オペレーティングシステムおよび 
ソフトウェアのコピーは安全な揚所に保管します。 CD ウォレットなど元のケース以外 
に CD を保管する揚合は、必ずシリアル番号をメモしてください。 

_できる限り頻繁にメンテナンスプ□グラムを実行します。コンピュータを使用してい 
ないときにこれらのプ□グラムを実行するようにスケジュールを設定することもでき 
ます。お使いのオペレーティングシステムに付属のメンテナンスプ□グラムを使用す 
ることち、 より強力な専用のメンテナンスプログラムを購入することも可能です。 

- パスワードのメモを取り、コンピュータから離れた揚所にパスワードを安全に保管し 
ます。お使いのシステムの BIOS およびオペレーティングシステムをパスワードで保護 
する場合、これは特に重要です。 

■ ネットワーク、ダイヤルアップ、メール、インターネット設定など非常に重要な設定 
については、メモを作成します。 


a 
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コンピュータのトラブルシューティングを行う際は、次の安全に関するガイ 

ドラインに留意してください： 

■ コンピュータ内部のコンポーネントに触れる前に、シャーシの塗装されていない部分 
に触れてください。こうすることで、コンピュータを損傷する可能性のある静電気が 
放電されます。 

- コンピュータおよび接続されてし^るすべての周辺機器の電源を切ります。 

■ コンピュータからすべての周辺機器を外します。 

確認する事柄： 

■ AC アダプタケーブルが、コンピュータと、接地された3極のコンセントに接続されて 
いることを確認します。コンセントが'機能していることを確認します。 

■ UPS または電源タップを使用する揚合は、これらの電源が入ってし ) ることを確認します。 

■ 周辺機器（キーボード、マウス、プリンタなど）が機能しない場合は、すべてがしっ 
かり接続されてし ) ることを確認します。 

• 問題か^発生する前にコンピュータのコンポーネントを追加または取り外した場合、取 
り付けまたは取り外し手順を正し<実行したかど〇かを確認します。 

- 画面にエラーメッセージが表示される場合は、不具合の診断および解決に役立てるた 
め、 Alienware テクニカルサボートに問い合わせる前にそのエラーメッセージを正確に 
書き留めてください。 

■ 特定のプ□グラムの実行中にエラーか'発生する場合、そのプ□グラムのマニュアルを 
参照してください。 
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ソフトウェア診断ツール 
起動前システムアセスメント ( PSA ) 

起動前システムアセスメント CPSA ) が実行され、システム基板、キーポード、ディスプレ 
イ、メモリ、ハードディスクドライブなどの初期テストが続けて実行されます。 

PSA を起動するには、次の手順を実行します。 

1. コンピュータの電源を入れます（または再起動します）。 

2. ノー トプックをシャットダウンして、再起動します。 Alienware の□ゴが表示されたら 
すぐに < F 12> を押します。 

P メモ：キーを押すタイミングが遅れて、オペレーティングシステムのロゴが表示され 
てしまったら、 Microsoft ® Windows ® デスクトップが表示されるのを待ち、コンピュー 
夕をシャットダウンして操作をゆりなおします。 

3. メニューから Diagnostics を選択し、 < Enter > を押します。 
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このシステムの評価中に、表示される質問に答えます。 

■ 問題が検出された揚合は、コンピュータはビープ音を出して停止します。システムの 
評価を停止してオペレーティングシステムを再起動するには、 <n> を押します。次の 
テストを続けるには <y> を押します。障害のあるコンポーネントを再テストするに 
は、<「>を押します。 

_ 起動前システムアセスメント中に障害が検出された場合、 エラーコー ドを書き留め 
て、 Alienware にお問い合わせください（詳細については、103ページの 「ALIENWARE 
へのお問い合わせ」を參照）。 

起動前システムアセスメントが正常に完了すると、'' Do you want to run the 
remaining memory tests? This will take about 30 minutes or more. Do 
you want to conitnue? (Recommended) ••’（残りのメモリテストを実行しますか？こ 
のテストは、約30分以上かかります。続行しますか？（推奨））とい〇メッセージが表示 
されます。） 

メモリの問題がある場合はく y>、 そうでない場合はく n> を押します。次のメッセージが表 
爪 ci れま^"。 "Pre-boot System Assessment complete." 

<0> を押してコンピュータを再起動します。 
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Alienware® Diagnostics (診断） 

m メモ： My DELL Downloads ( downloadstore . dell . com / media ) からデルドライバおよ 
びユーティリティをダウン□ー ドし、ご自身のノ ゞ ックアップメディアを作成します。 

Alienware ノートブックに問題が発生した揚合、 Alienware テクニカルサポートに問い合わ 
せる前に、 Alienware Diagnostics (診断）を実行してくだ'さい。作業を始める前に、これら 
の手順を印刷しておくことをお勧めします。 

P メモ：システムリカパリを開始する前に、すべてのデータのバックアップを行います。 

ノートブックの構成情報を見直し、テストするデバイスがセットアップユーティリティに表 
示され、有効であることを確認します。バックアップディスクから Alienware Diagnostics 
(診断）を起動します。 


a 
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Alienware Diagnostics (診断）の起動 

^ メモ：お使いのコンピュータには光学ドライブが内蔵されていません。ディスクを使 
用する処理には、外付け光学ドライプ、または外付けストレージデパイスを使用して 
ください。 

1. 作成したドライノ \'およびユーティリティパックアップディスクを挿入します。 

2. ノー トブックをシャットダウンして、再起動します。 Alienware の□ゴが表示されたら 
すぐに < F 12> を押します。 

ぬメモ：キーを押すタイミングが遅れて、オペレーティングシステムの□ゴが表示され 
てしまつだ:ら、 Microsoft ® Windows ® デスクトップが表示されるのを待ち、コンピュー 
夕をシャットダウンして操作をやりなおします。 

メモ：次の手順は、起動順序を1回だけ変更します。次回の起動時には、コンピュータ 
はセットアップユーティリティで指定したデバイスに従つて起動します。 

3. 起動デパイスリストが表示されたら CD / DVD / CD - RW をハイライト表示し、く Enter 〉 を 
押します。 

4. 表示されだ:メニューから Boot from CD-ROM ( CD - ROM から起動）オプションを選択 
し、 < Enter > を押します。 

5. 番号の付いたリストから Alienware Diagnostics (診断）を選択します。複数のパー 
ジョンがリストにある場合は、コンピュータに適切なパージョンを選択します。 

6. Alienware Diagnostics (診断）プ□グラムの Main Menu (メインメニュー ） が表示さ 
れたら、実行するテストを選びます。 
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P メモ：エラーコードと問題の説明を画面の表示通りに正確に記録し、手順に従います。 

7. すべてのテストが完了後、テストウィンドウを閉じて Alienware Diagnostics (診断） 

プ□グラムの Main Menu (メインメニュー）に戻ります。 

8. パックアップディスクを取り出し、 Main Menu (メインメニュー）ウィンドウを閉じ 
て Alienware Diagnostics (診断）を終了させてから、コンピュータを再起動します。 

よ<ある問題の解決方法 

システム 

POST でエラーが発生する 

POST (Power On Self Test ) は、残りの起動プ□セスを開始する前にコンピュータをテスト 
して、必要なシステム要件が満たされており、すべてのハードウヱアが正常に機能するこ 
とを確認します。 POST が正常に終了すると、続いてコンピュータが通常通り起動します。 
ただし、 POST が正常に終了しない場合にはビープ音が1回鳴り、一般的な不具合およびエ 
ラーメッセージが表示されます。サボートについては、 Alienware テクニカルサボートにご 
連絡ください (103 ページの 「ALIENWARE への お問い合わせ」を参照）。 
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コンピュータが S 答しなくなる、またはブルースクリーンが表示 
される 

A 注意：オペレーティングシステムのシャットダウンが実行できない場合、データを損 
^失する恐れがあります。 

キーボードのキーを押したり、マウスを動かしてもコンピュータが J ® 答しない揚合には、電 
源ポタンを6秒以上押し続けてコンピュータの電源を切った後、再度起動します。 

メモ： コンピュータを再起動したときに chkdsk プ□グラムが実行されることがありま 
す。画面に表示される手順に従って<ださい。 

プ□グラムの S 答が停止する、または繰り返しクラッシュする 

プ□グラムを終了させる 

1. < CtrlxShiftxEsc > を同時 I こ押します。 

2. Applications (アプリケーション）タブをクリックし、反応しなくなったプ□グラムを 
選択します。 

3. End Task C タスクの終了）をクリックします。 

ソフトウエアのマニュアルを参照します。 

必要に応じて、プ□グラムをアンインストールしてから再インストールします。 
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プ□グラムが以前のバージヨンの Microsoft ® Windows ® オペレー 
ティングシステム用に設計されている場合 

プ□グラ厶互換性ウィサードを実行する 

Program Compatibility Wizard (プ□グラム互換性ウィザード）は、以前のパージヨンの 

Microsoft Windows オペレーティングシステム環境に似近い環境で動作するようにプ□グラ 
厶を設定します。 

1 .Start (スタート） ❹— Control Panel (コントロールパネル）— • Programs (プ□グ 
つ bj —> Programs and Features 丨プ□クフムと機育 b リ — > Use an older program with 
this version of Windows (このパージヨンの Windows で古いプ□グラムを使用する） 

とクリックします。 

2. プ□グラム互換性ウィザードの開始画面で、 Next (次へ）をクリックします。 

画面に表示される手順に従ってください。 

その他のソフトウェアの問題 

すぐにお使いのファイルのパックアップを作成します 

ウイルススキャンプログラムを使って、ハードディスクドライプ、または CD を調べます 
開いているファイルをすべて保存してから閉じ、実行中のプ□グラムをすべて終了して、 
[スタート]メニューからコンピュータをシャットダウンします 
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コンピュータをスキャンして、スパイウェアを調べる 

コンピュータのパフォーマンスが遅いと感じたり、ポップアップ広告を受信したり、イン 
ターネットとの接続に問題がある場合は、スパイウェアに感染している恐れがあります。 
アンチスパイウェア保護を含むアンチウィルスプ□グラムを使用して（ご使用のプ□グラム 
をアップグレードする必要があるかもしれません）、コンピュータのスキャンを行い、スパ 
イウェアを取り除し' I てください。 

PSA Diagnostics (診断）プ□グラムを実行します 

すべてのテストが正常に終了したら、不具合はソフトウェアの問題に関連しています。 

トラプルシューティングの情報については、ソフトウェアのマニュアルを確認するか、ソ 
フトウェアの製造元に問い合わせます。 

- コンピュータにインス!'ールされているオペレーティングシステムと互換性があるか 
確認します。 

■ コンピュータがソフトウェアを実行するのに必要な最小ハードウェア要件を満たしてい 
るか確認します。詳細については、ソフトウェアのマニュアルを参照してください。 

• プ□グラムが正しくインス I 'ールおよび設定されているか確認します。 

■ デパイスドライパがプログラムと拮抗していないか確認します。 

• 必要に応じて、プ□グラムをアンインストールしてから再インス!'ールします。 
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ハードディスクドライプの問題 

コンピュータが室温に戻るまで待ってから電源を入れます 

ハードディスクドライプが高温になっているため、オペレーティングシステムが起動しない 
ことがあります。コンピュータが室温に戻るまで待ってから電源を入れます。 

チェックディスクを実行します 

1 .Start (スタート） Computer (コンピュータ）とクリックします。 

2. Local Disk C : (□—カルディスク C :) を右クリックします。 

3. Properties (プ□パティ）— Tools (ツール）— Check Now (今すぐチェック）とク 
リックします。 

User Account Control (ユーザーアカウントコント□ール）ウインドウが表示された揚 
合、 Continue (続行）をクリックします。 

画面に表示される手順に従 ってください。 
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メモリ 

起動時にメモリエラーが検出される 

■ メモリモジュールの取り付け揚所および向きが正しいことを確認します。適切な揚合 
は、メモリモジュールを抜き差しします （65 ページの「メモリのアップグレードまた 
は交換」を参照）。 

■ デュアルチャネルメモリ構成を使用するコンピュータでは、メモリモジュールを2枚1 
組のペアで取り付ける必要があります。サボートが必要な揚合は、 Alienware テクニカ 
ルサポートにお問い合わせ < ださい C 詳細については、'103ページの 「 Alienware への 
お問い合わせ」を參照）。 

ディスプレイ 

画面に何ち表示されない揚合 

位 メモ：お使いのコンピュータに対*する解像度よりち高い解像度を必要とするプ□グラ 
ムをご使用の揚合は、外付けモニタをコンピュータに取り付けることをお勧めします。 

コンピュータが省電カモードになっている可能性がある： 

キーボードのキーを押すか、電源ボタンを押して通常の操作に戻ります。 

画面モードを切り替える： 

コンピュータが外付けモニターに接続されている揚合は、 < FnxFl > を押して画面モードを 

ディスプレイに切り替えます。 
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電源 

電源ボタンを押しても、コンピュータの電源が入らない 

■ AC アダプタケーブルがサージプ□テクタまたは UPS に接続されている場合は、サージ 
プ□テクタまたは UPS がコンセントにしっかり接続されており、電源が入って正常に 
機能していることを確認します。 

• 正常に機能しているラジオや電気スタンドなどを使用してコンセントが正常に機能し 
ていることを確認します。コンセントが機能していない揚合は、電気技師または電力 
会社に連絡してサボートを依頼してください。 

問題が解決しない場合は、 Alienware サポートにお問い合わせください (103 ページの 
「ALIENWARE への お問い合わせ」を参照）。 
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リカバリオプション 

お使いのコンピュータには、次のシステムリカパリオプションがあります。 

■ オペレーティングシステム再インス!'ールディスクーオペレーティングシステムイン 
ストールメディアが収録されています。 

■ Dell DataSafe □一カルーお使いのコンピュータ(こは Dell DataSafe 口ーカル （89 
ページの 「Dell DataSafe □—カルパックアップ」を参照）が事前にインス!'ールされ 
ています。 

■ Dell DataSafe オンラインー Dell DataSafe オンラインは、オンラインのデータパック 
アップサービスです （91 ページの 「Dell DataSafe オンラインパックアップ」参照）。 

■ システムドライパー support . jp . dell.com から、お使いのコンピュータの最新ドライパ 
をダウン□ー ドできます。 

• システムアプリケーションーお使いのコンピュータに事前インストールされたソフト 

ウェアには、パックアップ CD / DVD が含まれていないものがあります。このソフト 
ウェアは、 My Dell Downloads ( downloadstore . dell . com / media ) で利用可能です。 

D メモ： My Dell Downloads は一部の地域でご利用いただけな:い揚合があります。 
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Dell Data Safe □— カルバックアップ 

Dell DataSafe □一カルパックアップは、パックアップおよびリカパリアプリケーションで、 
ウイルスの攻撃、大切なファイルゆフォルダの誤削除、またはハードディスクドライプのク 
ラッシュが原因でデータが損失された場合、コンピュータを復元することができます。 

このアプリケーションでは、次が可能になります。 

■ ファイルおよびフォルダの復元 

• 既存のファイルおよびデータを削除することなく、ハードディスクドライプをコンビ 
ュータご購入時の動作状態に復元 

パックアップをスケジュー」レするには、次の手順を実行します。 

1. タスクパーにある Dell DataSafe □一カルパックアップアイコン • をダブルクリック 
します。 

2. Full System Backup (フルシステムパックアップ）を選択して、お使いのコンピュータ 
にあるデータすベての自動パックアップを作成およびスケジュールします。 
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データを復元するには、次の手順を実行します。 

1. コンピュータの電源を入れます。 

2. コンピュータに接続されているすべてのデバイス （ USB ドライプ、プリンタなど）、 
および最近追加した内蔵ハードウエアを取り外します。 

〇 メモ：モニタ、キーボード、マウス、および電源ケープルは取り外さないで下さい。 

3. コンピュータの電源を入れます。 

4. Alienware □ゴが表示されたら、 < F 8> を数回押して Advanced Boot Options (詳細起 

動オプション）ウインドウにアクセスします。 


メモ：キーを押すタイミングが遅れて、オペレーティングシステムのロゴが表示され 
てしまったら、 Microsoft ® Windows ® デスクトップが表示されるのを待ち、コンピュー 
夕をシャットダウンして操作をやりなおします。 

5. Repair Your Computer (コンピュータの修理）を選択します。 

6. Dell Factory Image Recovery および DataSafe Options CDataSafe オプション）を選 
択し、画面の手順に従います。 

メモ：復元プロセスは、復元されるデータのサイズによっては1時間、またはそれ以上 
かかる揚合7^あります。 

メモ ： Dell DataSafe □一カルパックアップの詳細 I こ関しては、 support . jp . dell . com の 
ナレッジベース記事353560を参照してください。 
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Dell DataSafe オンラインバックアップ 

P メモ ： Dell DataSafe オンラインパックアップは、地域によってはご利用いただけない 
揚合があります。 

P メモ：高速のアップ□ー ド/ダウン□ー ドには、ブロードパンド接続をお勧めします。 

Dell DataSafe オンラインは、盗難、火災、または天災などの大惨事からデータやその他の 
重要なファイルを保護することに役立つ、自動のパックアップおよびリカパリサービスで 
す。このサービスには、パスワードで保護されたアカウントを使用して、コンピュータから 
アクセスできます。 

詳細に関しては、 delldatasafe.com にアクセスしてください。 

パヽックアップをスケジュールするには、次の手順を実行します。 

1. タスクパーで Dell DataSafe オンラインアイコン • をダブルクリックします。 

2. 画面の指示に従います。 
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本章では、お使いのノートプックの基本仕様について説明します。さらに詳細な仕様に関し 

ては、 support . jp . dell . com / manuals で『詳細仕様』を参照してください。 

コンピュータモデル 


Alienware Mllx 
寸法 


高さ（前後） 

横幅 

32./ mm 

285.7 mm 

長さ 

8セルパッテリを含む童量 
(最低） 

233.3 mm 

1.99 kg 

メモ：お使いのノートブックの重量は、ご注文の構成お 
よび製造上のばらつきに応じて異なります。 


プロセッサおよびシステムチップセッ 


プロセッサ 

Intel Pentium ™ Dual Core 

Intel ® Core ™ 2 Duo 

システムチップセット 

Intel GS 45 
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メモリ 


コネクタ 

容量 

メモリタイプ 

可能なメモリ構成 

2 つの内部アクセス可能な DDR 3 SODIMM ソケット 

1 GB 、2 GB 、 および 4 GB 

1066 MHz (デュアルチャネル構成） 

2 GB 、4 GB 、 および 8 GB 

ポートおよびコネクタ 


IEEE 1394 A 

4ピンシリアルコネクタ xl 

ネツトワークアダプタ 

RJ -45 コネクタ10/100 Mbps xl 

USB 

4ピン USB 2.0 対応コネクタ x 3 (USB Powershare コネ 

クタを1つ含む） 

VGA 

15ピンコネクタ（メス ） xl 

HDMI 

19ピンコネクタ xl 

DisplayPort 

オーディオ 

20ピンコネクタ xl 

マイクコネクタ xl 、 ステレオヘッドフォン/スピーカコ 
ネクタ x 2 
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ポートおよびコネクタ 


3- in - l メディアカードリーダー 

コンボコネクタ XI 

SIM カード 

SIM カードス □ッ ト xl 

AC アダプタ 


タイプ 

65 W 

出力電5力し 

定格出力電圧 

3.34 A 

19.5 VDC 

通信 


ネットワークアダプタ 

システム基板上の10/100 Mbps Ethernet LAN 

ワイヤレス 

■ ワイヤレス LAN ミニカード（ハーフミニカードス 
□ッ ト） 

■ WWAN ミニカード（フルミニカードス □ッ ト） 

(オプション） 

■ 内蔵 Bluetooth ® モジュール（オプション） 





サボートされるドライブ/カード 
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ハードディスクドライブ 

メディアカードリーダーの種類 

2.5 インチ SATA ハードディスクドライブ 

■ SD メモリカード 

■ マルチメディアカード （ MMC ) 

■ メモリスティック PRO 

ビデオカード 

■ Intel グラフィックスメディアアクセラレータ 
4500 MHD (システム基板上に内蔵） 

■ Nvidia GeForce GT 335 M (デイスクリート） 

ディスプレイ 


タイプ （ WLED ) 

11.6インチ HD + (1366 x 768) TrueLife 


キーボード（パックライト付き） 


レイアウト 

アメリカおよびカナダ、ヨーロッパ、日本 

カメラ 



ピクセル 


1.3 メガピクセル 
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ノ ゞ ッ 


タイプおよび寸法 


8セル「スマート」 

長さ 

縦幅 

横幅 

リチウムイオン (63 Whr ) 

109.4 mm 

11.2 mm 

173 mm 

重量 

0.43 kg 

電圧 

14.8 V 

動作時間 

ノ ゞ ッテリ駆動時間は動作状況によつて変わり、電力を著 
しく消費するような状況ではかなり短くなる可能性が 
あります。 

寿命（概算） 

温度範囲 

300回（充電/放電） 

動作時 

〇〜 5 CTC 

保管時 

-20 〜 60 o C 

コイン型電池 

CR -2032 







付録 
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一般注意事項および電気安全に関する注意事項 

コンピュータのセットアップ 

■ コンピュータの操作を開始する前に、製品およびマニュアルに記載されているすべて 
の手順をお読み < ださい。 

■ 安全にお使いし ) ただくための注意および操作に関する手順すべてに留意して< ださい。 

■ この製品を水または熱源の付近で使用しないでください。 

■ 安定した作業面以外にコンピュータを設置しないでください。 

■ コンピュータの操作には、定格ラベルに記載された電源タイプ以外は使用しないでく 
ださい。 

■ コンピュータケース内の開□部まだ;はファンをふさいだり、覆ったりしないでくださ 
い。これらは、換気のために必要です。 

■ 換気□には異物を押し込まないでください。 

• 使用する際は、コンピュータが正しく接地されていることを確認して<ださい。 

• 正しく接地されていないコンセントには、コンピュータを接続しないでください。 

■ コンピュータに延長コードを使用する揚合は、コンピュータの総定格電流が延長コー 
ドの最大定格電流を超えないよ〇にしてください。 
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コンピュータの使用 

■ 電源ケープルおよびすぺてのケーブルは、人が歩いたり、つまず<可能性のある揚所 
から離して設置します。電源ケープ)レの上には何も置かなし ) でください。 

_ コンピュータの上および内部には何ちこぼさないでください。 

■ 感電を回避するだめ、コンピュータの操作を行う前にはコンセントからすべての電 
源、モデム、およびその他すベてのケーブルを抜いてください。 

静電放電 （ESD) に関する警告 

予防措置が取られない場合、静電放電 （ESD) は、システムの内部コンボーネントを損傷する 
可能性があります。 ESD は静電気によって発生し、静電気による損傷は、通常永続的です。 

コンピュータ技術者は、コンピュータのケースに静電気を除去する特殊なリストストラップ 
を着用しており、 ESD による損傷を防止しています。次の操作を行うことによって、 ESD に 
よる損傷リスクを低下させることができます。 

_作業を開始する前に、コンピュータの電源を切り、数分間待ちます。 

■ コンピュータのケースに触れ、身体の静電気を除去します。 

■ ケース内部の部品交換中には、歩き回らないようにしてください。特にカーぺットの 
上にいる場合、または低温低湿環境の揚合には注意します。 

■ 交換が必要な部品以外には触れないで下さい。 

■ 何らかの理由で周辺機器のカードを取り外さなくてはいけない揚合は、取り外した 
コンピュータのケースの一部に置いておきます。カード底部のシステム基板に接続す 
るエッジコネクタには触れないで<ださい。 
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一般的な安全に関する予防措置 

• 機械的衝撃：お使いのコンピュータには激しい機械的衝撃を与■えないようにしてくだ 
さい。コンピュータを慎重に扱わない場合、損傷する可能性があります。機械的衝撃 
は、保証の対象外です。 

■ 感電：お使いのコンピュータを開封しない限り、心配する必要はありません。コン 
ピュータは、電源で発生するほとんどの不規則性に対する防護を行います。 

Alienware へのお問い合わせが必要な状況 

_ パッテリ、電源ケーブル、またはコネクタが損傷した場合 

■ コンピュータ内部に液体をこぼした揚合 

• コンピュータを落とした、またはケースを損傷した場合 
• 操作手順に従つてち、コンピュータの通常動作が行われなし u 昜合 


交換用コンポーネントまたはアクセサリ 

Alienware が推奨する交換用コンポーネントまたはアクセサリのみを使用してください。 
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ALIENWARE への お問い合わせ 

p メモ：インターネットにアクセスできない場合には、注文書、配送伝票、請求書、あ 
るいはデ」レ製品カタログよりお問し ) 合わせ情報を入手できます。 

デルでは、各種のオンラインとお電話によるサボートおよびサービスのオプションを提供し 
ています。ご利用状況は国や製品により異なるため、いくつかのサービスはお客様の地域で 
ご利用できなし)揚合があります。 

営業、テクニカル サボー ト、またはカスタ マーサー ビスの問題に関するデルへのお問い合わ 
せは次の手順を実行します。 

1. www . dell . com/contactdell にアクセスします。 

2. お客様の国または地域を選択します。 

3. 必要に麻じて、該当するサービスまたはサボートリンクを選択します。 

4. お客様のご都合の良いデルへのお問い合わせ方法を選択します。 
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ウェブサイト 

Alienware 製品およ:びサービスについては、次のウェブサイトを参照してくだ'さい。 

■ www.dell.com 

■ www.dell.com/ap (アジア太平洋地域のみ） 

■ www.dell.com/jp (日本） 

■ www.euro.dell.com — □ツノリ 

■ www.dell.com/la (ラテンアメリカとカリブ諸国） 

■ www.dell.ca (カナダ） 

Alienware サポートは、次のウェブサイトからアクセスできます。 

■ support.dell.com 

■ support.jp.dell.com (U 本） 

■ support.euro.dell.com (二!一 u ッパ） 

■ support.la.dell.com (アルゼンチン、ブラジル、チリ、メキシコ） 



